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Gort) Lajos err- 
deti rajza.

4jpa (liazaíelé kt-sziilődve a bálból): Kedves Gizellám, nem 
valami jól válogattad meg ma a tánczosaidat.

Gizella: De édes papa, hiszen mind rendező volt! 
-Ipa: Igen, de egv’ se — nyugdijképes!

Azéi-l fizetik.
Vétkes-e kend, vagy nem — kérdi a bíró a vádlottól. 

- IJgyhiszem, azért fizetik a tekintetes urat, hogy azt 
kikeressi1 — mond egykedvűen a kérdezett.

aroHöSŐi

y Zj? *.m\

Vén asszony (félórái 
várakozás után) : Kész 
van-e mán az a rne- 
diczinya, patikárus 
ur ?
Gyógyszerész: Hány 

éves maga ?
Vén asszony: Het- 

vennyolcz!
Gyógyszerész (mérgesen): Ha én tudtam magára 78 évig 

várni, kend is várhat még egy negyedórát az orvos­
ságára ! Értette ?
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Együtt lumpoltunk Budapesten a «régi szemétdomb­
hoz» czimzett budai pájzliban a Bandi, meg az Emil 
gyerekkel.

A «régi szemétdomb», vagy igazi budai nyelven: 
«Alte Misthaufen» igen elegáns pájzli. Hogy mi az a 
pájzli, 30,000 előfizetőnk kívánságára azt is megmondom.

A pájzli olyan kis korcsma, a miből sohasem lesz 
nagy vendéglő, mert a korcsmáros igazi jó bort mér 
benne. így aztán sokkal kevesebbtől berúgnak a vendégei 
és sokkal kevesebb hasznot hajtanak 
neki. mintha műbőrt italoznának józanul 
egész reggelig.

S csak most veszem észre, milyen jó 
volt ezt előre bocsátanom. Mert különben 
meg sem értené 40.000 előfizetőnk, hogy 
történhetett meg hármunkkal az a fura 
eset, hogy nem a czitadellát láttuk a 
Gellérthegyen, hanem 
a Gellérthegyet a czita- 
dellán.

Ez történt mindhár­
munkkal, mikor elin­
dultunk. De elindulás 
előtt még más is tör­
tént én velem. Betévedt ugyanis 
a korcsmába egy mozgó szobrász- 
atelier s a Bandi gyereknek eszébe 
jutott, hogy jövő hónapban 
a nevemnapja.

Megvett hát névnapi ajándékul 
egy zseniális gyufatartót gipszből.
Szétterpeszkedett szerecsenkölök 
tartott a kezében gyönyörű bronz- 
hamutálczát pléhből. A hátára 
gipszből faragott tojáshéj-puttony 
volt akasztva, valószínűleg azzal 
a czélzattal, hogy akad olyan bo­
lond ember, a ki a czigarettáit ott 
lógja tartani. A tojás alatt egy kivájt Iatörzs-imitáczió 
ambiczionálta magának, hogy a gyújtó-fácskák belekerül­
jenek.

Az egész pedig olyan gyöngéd, olyan ágbogas, törékeny, 
szubtilis dolog volt, a milyen egy gipsz-gyufa-czigeretta- 
harnutartó lehet. Mikor a Bandi gverek kiszúrta érte az 
egy magy. kir. koronát s ünnepies üdvözlő beszéd kisé- 
tében átnyújtotta, meg voltam hatva.

- Duczikám édes ! — kiáltottam föl elérzékenyülve — 
ezt a napot sohasem felejtem el!

Aztán bepakkoltuk papirosba a szerecsenemet s el­
indultunk hazafelé. Ekkor történt meg velünk a már 
föntebb is említett optikai csalódás s később azt vettük 
észre nagy bámulatunkra, hogy a rakpart kőkorlátja

két zsebkendőt 
lábamra, úgy

ingadozik. Ezek után már föl se tűnt, hogy a lánezhid 
a Duna alá került s az alagutat valaki Pestre vitte át.

A lánczhidig az Emil és Bandi gyerek együttes 
gyámolitása lehetővé tette, hogy a kényes portéka sem 
egészben, sem részleteiben nem került a földre. A láncz- 
hidnál azonban elváltunk; ők a Lipótvárosban laktak, én 
a legsötétebb Józsefvárosban.

Érzékeny bucsuzási jelenetben a telkemre kötötték, 
hogy úgy vigyázzak a gyűl a tarlóra, mint a két szemem 

világára. Megígértem nekik.
Ettől a percztől kezdve minden öntudatom 

abban összpontosult, hogy a törékeny jószágot 
teljes épségében bírjam hazaszállítani. Micsoda 
óvatosságot fejtettem ki! Először is mindig 

az utcza közepén haladtam, ne­
hogy valamelyik berúgott palota 
nekem jöjjön. Aztán, hogy el 
no csuszszam. 
kötöttem a ké
imbolyogtam hazafelé a csöndes 
téli éjszakán.

Az egyik keresztutczánál azon­
ban majdnem baj történt mégis. 
Egy lépéssel több s egy robogó 
komliis elütött volna. Hallatlan ! ki 
látott valaha robogó komílist ! ?

A legsötétebb Baross - utczán 
meg egy verekedő kompánia közé 
keveredtem. Es itt elkövettem a 
legnagyobb önmegtartóztatást. In­
kább eltűrtem egv-két hátbavá- 
gást, de a kezemet sem emeltem 
rájuk, nehogy az én szerecsenem- 
nek valami baja történjék.

Innen kezdve kétszeres óva­
tossággal haladtam s a lelkem is 
remegett a gondolattól, hogy va- 

i lami baj történik mégis. Iszonyú 
aggodalmak és lelki szorongat ások közt érkeztem az elé 
az örömvölgy-utczai ház elé, a melynek legmagasabb 
harmadik emeletén egy szerény udvari szoba havi lak­
bérével voltam elegáns hátralékban.

A mig a szuroksötét lépcsőn föl botorkáltam, épen 
háromszor voltam kitéve a nyak törés csöppet sem kelle­
mes lehetőségének. Végre azonban följutottam s benyi­
tottam szobámba.

Leírhatatlan öröm vihara dúlta föl lelkem boltozatját, 
hogy a drága kincset sikerült megmentenem s túláradó 
öi ölnöm nyilvánításául egy éktelen «G suli aj !»-kiáltással 
az asztalra tettem le a névnapi ajándékot. De hogy 
tettem le ! Oly erővel csaptam oda. mint egy gimnázista 
a könyvét vizsga után.
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— Bumm ! Km'!
0!' (,n szamár! Összetörtem a szorecsont! A Jiajam 

minden szála égnek állt, mig a négy k rajt‘záros gyertyái 
sikerült fölvilágosítanom.

Remegő kézzel bontottam ki a papirost, hogy meg­
nézzem az őrjöngő vandalizmus által véghezvitt pus'z-

89
lilasl. Néhány másodperez alatt meg voll fosztva papiros 
burkától s én .., íölorditottam !

A gazemberek az én törékeny gipsz-szerecsenemet 
kicserélték egy közönséges rézgyufatartóval! •

Ivs én ezt őriztem a lánczhidtól egész az örömvölgy- 
utczáig !... Don Morgó.

Jeliiiiek-liiimor.
I V 'n?'”*! V|"a"T.. ..........k,' lt <lullöngen,'k' ll0«y » "“'lisztéi' megszüntette az állóhelyeket. Ezért tehát min-
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válaszokra, hímek a «szelleminek köszönhető az alábbi eset is:
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8 a meg-h ekele ur (félórái várakozás után egy orra élőit megállás nélkül eldörzögő villamos kalauzához)»: Miért nem áll men
állóhelyen ?

kalauz: Hál nem tudja az ur, hogy a miniszter nemcsak az álló, de a met/áZ/dhelyekel is megszüntette? 1 (Röhög.)

Ilonból vilii 1. Jó honleány.

Borhdyinas (a belépő vendéghez): Borotválkozni paran­ A nagysága (a konyhaszekrényben kutatva) : Az a tegnapról
csol a nagyságos ur? megmaradt gulyás már eltűnt!... Zsófi, maga túlságosan

V endey ; Igen !... Nem te vagv az az inas. a ki engem jól tartja a furvézerjet!
a ciiilt héten is borotvált? Zsófi: Hát talán azt gondolja a nagysága, hogy én

Bois: En vagyok... Egész szépen begyógvult azóta a majd hatónak inzás miatt a haditörvényszék elé hagyom
nagyságos ur arcza! magam állíttatni ?!
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Efly a halál.

Búsult a beteg 
czigány, hogy meg 
kell halnia: a másik 
n agyo n vigasztal á. 
hogy úgy is meg 
kell halni egyszer.

— Dej sen — azt 
mondja a czigány - 
ha tizsenkétser kel­
lene meghalni, nem 
is búsulnék most.

A ravasz.
Asszony: Nézze 

csak Mari, a kis 
kézi tükröt eltör­
tem. már most hét 
évig nem lesz sze­
rencsém.

Szobalány: Ugyan 
nagysága, azért a 
kis tükörért. Mit 
szóljak én! aki épen 
most törtem el a 
nagy tükröt a sza­
lonban.

(ionomba.

":Sr 1
lüi

Tanti: Ah! jaj! vidd el Ferike innen ezt a csúf kutyát! Félek 
tőle, hogy megharap, mert mindig a fogait mutogatja!

Ferike : Sohse félj tőle. Tanti! Ha neked ilyen szép fehér fogad 
volna, le is mutogatnád !

11 ihetetlen

hogy a vidéki apa 
jogász liát megláto­
gatva. az egyetemen 
keresi.

hogy a hivatalok­

ul nczi a.
*

hogy búcsú végbe 
menjen bekötözött 
fejek nélkül.

*
hogy a végrehaj­

tóknak ne legyen 
dolguk.

M<‘<l ma<iya rázta.

Számításból 
odvarolsz-e a Gár­
donyi leánynak, 
vodj minden érdek 
nélkül.

Előbb érdek 
nélkül, oztán szá­
mításból.

Lehűlő felelet. Hitvány fin.
Apa (a fiához): Nem szégyenled magad, Oszkár, adóssá­

got csinálni ?!... Es még azonfelül csak hitvány o()() 
koronát !

A szemtanú.

miina nagysám! ha nem viszonozza szerelmemet, 
itt a lábai előtt fogom magamat főbe lőni!

Az Istenért! csak itt ne! Ezt a szobát most tapé­
táztatok újra, hanem talán a másik szobában ...

Bíró: Es voll valaki szemtanúja 
ennek a verekedésnek?

Panaszos (megdagadt, vcrrs lm/ nzfoif:n mutatva): Kell ennél 
különb szemtanú 9
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Úri mód. A gazdag örökösnő.
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Mucfy mezei egér és felesége kénytelenek a kemény 
téli időben beköltözni a városba. Mucfy sirva hagyja el 
a kedves otthont.

Mucfyné: Ne sírj, hihasz! Legalább urak vagyunk: télen 
városban, nyáron falun !

A telhetetlen.
Egy borissza költő 
Mindig kiitta poharát. 
Talán elég is volna már ? 

Infém én, a barát.

•A széken ingadozva,
Ez volt a felelet:
»Bolond ! sokat ihatunk, 
De sohasem eleget».

Balassa Miklós.

Oh, az a viczinális !

A : Nem találod szépnek a Gazdagh kisasszonyt ?
B: Még nem — de az lesz, ha majd a papája meghal.

A kedves vő.

Szobalány: Jaj ! nagyságos ur kérem! az öreg nagy­
ságos asszony lenyelt egy tűt! Tessék hamar orvost hívni!

Vő: Az anyósom ? Hogy is ne! Az orvos legalább 
5 írtba kerül, a tű pedig egy fillérbe se! Hadd veszszen 
oda az a tű!

Budapesti alakok.

\

K. nagyközségnél sokan várták a vonatot, a mi ren­
desen a viczinális hírnévhez híven késni szokott.

Elmúlt egy óra, azután még egy fél, de az csak nem jött.
Az állomással szemben a be­

gyen munkások dolgozlak s egy 
türelmetlen utas odakiált:

— Nem jön-e a vonat?
(A hegyről az egész völgyön

végig lehetett látni.)
— Épen az előbb sze­

degetett ágat a boldog- 
falvi berekben, bogy a 
frustokját megfőzze s 
úgy látszik elaludt mel­
lette ! — szólt vissza a 
munkás a türelmetlen 
utasok mulattatására.

A osondvs szomszéd.

Bérlő: Ennek a szobá­
nak a falai olyan véko­
nyak, hogy minden szó 
áthallatszik.

Száll oda tulaj donos :
Bocsánat, uram, de az 
lehetetlenség! A másik 
szobában egy zongora 
van, a min egész nap
játszanak.

Asztaltárs (a Fevencz-kövúton): Szap-pp-perlő! ti! I loty in ka­
il őszig márna minién húsz, mek esz a 
boly hajlatoszi

gand-dd-dellá-brr is

Pattogatott kukoricza.

A : Mi a legszaporább csoda ? 
B : A micsoda, mert azt emle­

getik legtöbbet.
*

A: Melyik mérték nincs a 
méterrendszerben ?

B: A paraszt hajszál, pedig 
sok függ egy paraszhajszálon ! 

-K
A: Melyik gallér az, a mi­

nek nincs száma ?
B: A subagallér.

A : Ki az, a kit az újság 
nem érdekel ?

B : Az újságíró, mert az 
úgy van mint a szakács: 
az ételnek a szagával 
lakik jó.

Elértette.
Anya (a vendégéhez) : 

A leányom most egy dalt 
fog énekelni.

Vendég (az óráját nézi 
meg): Ah ... bocsánat, 
hogy oly sokáig alkal­
matlankodtam.

/
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Vihari fy propel h‘i*-ka pi (any hui‘(‘zolkoilasa, vaijy Két malr<>/, kél lurkó és a Hektói* kutya.

A két lurkó: Mindjárt jönnek a 
matrózok ezért az üres jégszek­
rényért. Tegyük csak bele a Rek­
tort !

II.

Vihar ffyné: Na most ezt a jég­
szekrényt vigyék, de vigyázzanak, 
mert jó nehéz!

111.

/. matróz : Te, valami lötyög 
ebben a szekrényben!

77. matróz : Az ám, tán egy 
darab jég.

VI.

zeni odacsukódott!

IV. v.

7. matróz : Kuss vissza, te bestia! 
Rektor: Vau ! Vau !

7. matróz: Tyüh! az árgyélusát 
kutya ez, nem jég!

tíBÍ/VVMi Sm

X t>

Zsipsz1... Zsupsz/1. matróz: Vigyázz komám

Sokai kíván.

Ur: Mennyibe kerül ez a i’öldgömb ?
Kereskedő: Harmincz koronába.
Ur: Az nekem sok.
Kereskedő: l lát még többet kíván bannincz koronáért, 

mint az egész világot — és még hozzá forog is ?

Gonosz nyelv

Sándor: liár lenne elég bátorságom Klárát megkérni, 
ezzel aztán nyomorúságom véget érne...

Laczi: Tán mégsem érne véget.
Sándor: Hogyan érted ezt?
Lacii: Ila t. i. csakugyan hozzád menne.



Recsky Andrásról. Maholnap mindenféle idegen ország­
ból felvett szokásaink száműzik a régi jó magyarost. Alig 
van ma már földbirtokos, a ki agarászik. Vége annak az 
időnek, mikor egy-egy hires agarászatra összejött az 
ország szine-java s megvolt a magyar nemesség között 
az igazi szellem és jó egyetértés. Csak a nevét kellett 
valakinek megmondani, tudták hova való, kinek a fia.

Nem eshetett az meg, mint ma, hogy legyenek Fáyak, 
Szemerék, Palóczyak, Ragályiak, Kállayak, Nadányiak 
stb., kiknek nagyapját, apját nem ismerik. De nem ismer­
hetik, mert az öreg Feuerlicht, vagy Semmelblüh, Polia­
kov les, nemkülönben Kohn stb. a régi nemesi házaknál 
csak a birkabőrökért jelentek meg, ma unokáik közül 
már sokan genlryskednek.

Természetes, hogy ma magyar nemesség összejöve­
teléről szó sem lehet, az idegen elemek és idegen szellem 
meggátolja azt.

Nem történhetik az. hogy Szabolcsban vagy (íyendán, 
a Bácskában, vagy másutt a politika és közélet nagy­
ságai szórakozásra gyűljenek össze.

Hol van a csákói vadászat? még a hire is veszendőbe 
jutott! Báró \\ enkheim Bélánál egész tanácskozások 
foívtak lóháton a közügyekről a haza sorsa fölött. 
Szabad volt agarászni, agárra nem kellett fegyverenge­
dély, akár milyen tisztességes ember bejuthatott, nem a 
nemeslevelét kérdezték, csak azt, magyar-e vagy mint 
akkor kifejezték, hazafi-e, becsületes ember-e? ha igen, 
együtt aggódhatott velük a hazáért.

Recsky András házánál szintén sokan jöttek össze s 
bizony ide sem juthatott a Bezirken Szidhatták Kedvükre 
a németet. A czigáriy húzhatta azt a nótát, a mi másutt 
tilos volt...

Mégis megtörtént, hogy olyan ember jutott be hozza, a 
kiről föl lehetett lenni, hogy nem a hazáért aggódók 
közé tartozik, de szenvedélye a bejelentés, besligás, föl­
adás s több afféle.

Recsky Andrást bejegyezték a könyvbe s rá akarták 
sülni, hogy összeesküvést forral.

A vendég már két napig volt nála, de bizony nem 
lehetett semmi titokzatost fölfedezni. O maga kezdett 
beszélni a szabadságitarczról és sirt, mikor erről beszélt.

Az urak esőről, termésről, lovakról, asszonyokról diskú­
ráltak, de nem szidták a németet.

A vendég kezdett unalmas lenni. Recsky András félre- 
hivta és nagy bocsánatkérések között előadta, hogy ő 
igen örül a látogatásnak, de mint hű állampolgár kény­
telen kedves vendégének megsúgni, hogy itt a közelben 
sok fegyvert rej legeinek. Az ispánja benézett az ablakon 
és sok fegyvert, szuronyokat, sőt egyenruhát is látott, 
ha tetszik az ispán elviszi oda.

A vendég megköszönte s az ispánt fölkérte, hogy 
vezesse <d oda. Biz az egy kicsit messze volt. Kocsin 
megtartott kél óra hosszát; az ispán biztatta a titokzatos 
urat. hogy úgy van a dolog s nemsokára fölkelés lesz. 
Örült a jó fogásnak, már látta a mellén az érdemjele'. 
A kocsi megállt egy zsandár kaszárnya előtt; hajnalodon, 
a zsandárok épen fölkelni készültek.

Tessék leszállni — szólt az ispán — itt van a 
sok fegyver, itt lesz a fölkelés.

Ezzel a lovak közé vagdalt a kocsis és otthagyták a 
titkos föladással foglalkozót a faképnél.

Otthon az urak jót nevettek, ő pedig Recsky András 
sikerült élczéről nem lett jelentést.

*
A hallgatag. X. lord és inasa John egy krumpliföldön 

foglvásznak. A lord a legkevesebb beszédű emberek közé 
tartozott a föld kerekén.

De itt végre megszólalt:
— John ! szereted a krumplit ?
— Jesz, szerr!
Aztán megint nem szólt egy szót se, egy egész álló 

évig.
Egy év múlva a foglyászidényben megint ugyanazon a 

krumpliföldön haladnak ál vadászva.
— John! — mivel? — kérdi a lord.
— Vajjal, mylord! — feleié az inas a mull esztendei 

beszédfonalat befejezve.
*

Bernát Gazsiádák. Egyszer valaki sziszegve dugta 
zsebébe a kezét, a mit Jókai jól megszorított.

— Az még csak semmi — vigasztalta Gazsi a kár­
vallottat — hanem Jókai minap úgy megszorított a mar­
kában egy lázsiást, hogy az az ember ordított bele Kör- 
möczön, a ki kalapálta.

*

— Mi baja Gazsi bácsi?
Nagy baj, öcsém. Reggelinél Kakapapamokolopolis 

görög miniszter nevének kimondásában kitörtem a 
nyelvemet.

*
Egy asztalnál hihetetlen mesedolgokat beszéltek a 

pesti tolvajokról.
No már az igaz — bizonyitá Gazsi — nekem is 

lelopták a harisnyát a lábamról, a nélkül, hogy a csiz­
mámhoz csak hozzá is nyúllak volna.
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Gonosz nyelv

Bárónő: Oh ! a Niki 
házassága valódi re­
gény 
vonaton
meg.

Feleségével
ismerkedett

Muhi gróf: Igazán ? És miért 
nem perli he a vasúti társu­
latot ?!

/

Olcsó mű la tsáy.

fmm\ .' J

Szüli (szobalány a Berlin szállodában) : Nem tudom, Gyuri, 
de mégis csak nagyon ünnepélyes dolog a házasság. 
Meggondoltad-e már, mihe kerül ?

Gyuri (pinczér ugyanott): Mibe kerül ? Potornság az egész ! 
egyik pap rokonom ingyen ad össze bennünket.

*----- - AbOM —

Álmaimban halványképű asszony 
bátogat meg néhány éjen át,
Arcza oly rút s az alakja vézna,
Mint a kit rég ászkor férge rág.

«I^i vagy? — kérdém tőle egyik éjjel 
Gyökérrágó Genovéva tán ?
■Avagy Llbrik, a szegény, a vézna,
A ki annyit koplalt hajdanán ?»

«klem, egyik sem szólt és szörnyű arcza 
Még szörnyűbb lön, a mint kaczagott, 
klem ismersz ? Hisz bárhol látsz meg engem, 
Gyűlöleted tárgya én vagyok !

Azért háboritlak álmaidban 
S megteszem majd minden éjjelen,
Megboszullak, mert oly gyűlölettel,
Megvetéssel bánsz te el velem.»

«T)e ki vagy hát ? kérdezém húzódva 
[Nevedet mondd, szörnyű vizió !»
S szól : «ízlése vagyok én korodnak 
És úgy hívnak, hogy Szeczesszió !»

Arkosi Ödön.

Tréfás rejtvény.

Megfejtési határidő : 1904 január 30.
Az előző számban közölt tréfás rejtvény met)fejtése:

Dramai költemény.

Mindazok közt az előfizetőink között, a kik a folyó 
hóban közlendő tréfás rejtvények közül csak egyet is 
helyesen megfejtenek, a Hecht-bankháznál letétben lévő 
1').>/G. sz. tél osztálysorsjegynek a februári húzásra 
érvényes negyedik osztályát sorsoljuk ki.

A rejtvény-megfejtést legkésőbb január dO-áiy kérjük 
beküldeni! A negyedik osztály húzása február !)., In. 
és 11-én lesz!

A nyerő nevét február 7-én megjelenő számunkban 
lógjuk közölni s a sorsjegyet a Hecht-bunkház (Buda­
pest, Ferencziek-tcre 3.) ugyanakkor fogja ajánlott levél­
ben megküldeni a nyertes czimére.

['.pen azért kérjük t. előfizetőinket, hogy a meg­
fejtéseknél a nevet olvashatóan kiírni, azonkívül állá­
sukat és lakezimüket is pontosan közölni szíveskedjenek !
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Itúsái. Köszönjük! akadt benne 
gyönge is, erős is, rossz is, jó is !

II. Gy. Bpest. A viczcz nem 
jó, de régi, a rajz egészen uj, de 
annál rosszabb. Ha ön ludná, 
liogy micsoda kín az annak a 
szerencsétlen matróznak: a bal- 
lábát meggörbítve a levegőben tar- 

\ I tani és mégis rákönyökölni! Ön
■ ^ kegyetlen!...

Zagyva-rónai. A felelet el­
ment, azóta már meg is érkez­
hetett !

Goró Lajos urat kérjük: látogasson meg bennünket 
valamelyik nap, a napot előre jelezve.

li. G. Szatmár. Várjuk és szívesen látjuk bármikor. 
Mindennap d. ti. 3 4 közt biztosan itthon van Urambályám,
hanem azért szives látogatásának előre jelzését köszönettel 
vennénk. A lap jöhet, de nem érkezik meg!

Többeknek. Kellemetlen tévedés következtében néhá­
nyat) (mintegy 8-an 10-en !) lapunk helyett és lapunk ezim- 
szalagja alatt idegeit lapot kaptak a mull heten. Bocsánatot 
kérünk ez utón is a cseréért, mely az expediáié személyzet 
egyik tagjának elnézéséből származott, s melyet mihelyt 
tudomásunkra esett, azonnal jóvá is tettünk.

M. 1). Mozdony-u. Köszönet a szives figyelemért, melyet 
hogy ne legyen módunkban viszonozni, őszintén kívánjuk. .

li. M. Bpest. Az egyik benn maradt, a másik künn. Testi 
nyomorékságról bajos jóízűen viczczelni, durvaságnak pedig 
nincs lapunkban hely. Finom, szellemes apróságokat mindig 
szívesen látunk.

II. J. I). Pécs. A könyveket útnak bocsátottuk, legyen 
meg bennük az oly «izgatottsággal várt» lelki gyönyörűsége ! 
A legutóbbi küldeménynek fele kiesett a rostán.

K. G. Brassó. A tartalékosokat várjuk ! Tán csak nem 
gyalog jönnek Barassóból? Árnyékolt üdv!

M. <>. Agyteleki-u. Ez ti hónap kiesett a kontraktusból, de 
további értesítésig nem is lesz szükségünk ecsetelésekre.

N. K. Szemere. Intézkedtünk.
N. Gy. Bpest. Helyes, csak tessék sürgetni és azonnal 

Írásban értesíteni, mert a párhuzamos tárgyalásokat mi is 
megkezdtük.

I*. Gy. és Gs. »I. Bpest. Kérjük, szüntessék meg ostro­
maikat és munkásságukat is. Mindkettő hiábavaló úgyis.

Homokba irt mesék. Ez a czim már nem uj az iro­
dalomban, Nógrádi László, ez a poétáiéitól fiatal iro, már a 
harmadik kis kötetben adja közre leírásait ezen a cziinen. 
Szerén ven <• Homokba irt mesék»-nek nevezi azokat a gyönyörű 
képeket és rajzokat, melyekben az örökszép természetei 
ismerteti, illetőleg leírja, úgy a hogy ő látja. Pedig inkább 
nevezhetné «Kőbe vésett képek»-nek, mert valóban azok.

Bizonyos, hogy a ki elolvassa a «Homokba irt mesék»-et, 
más szemmel fogja nézni a természetet s több örömet, élve­
zetet talál benne, mint eddig, mert jobban fogja szeretni a 
Nógrády leírásaiért. Ez a legutolsó füzet, melyben tiz szép 
leírás van, a « Vasárnapi könyvtár»-ban jelent meg (39. sz.) 
s a Franklin-'Vár sutát adta ki ; az ára fűzve 40 fillér.
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Magyar királyi államvasutak.
192.317. Ci. sz.

Osztrák-magyar vasúti kötelék.
(Rovatolási díjtételek egyrészt a bécsi pályaudvarok stb., más­

részt magyar állomások közötti forgalomban.)

Az osztrák-magyar vasúti kötelékben 1904 január hó 1-én, 
dij emeléseknél pedig 1904. évi február hó 15-én uj rovatolási 
díjtételek lépnek életbe egyrészt Wien IC. F. N. B. Wien 
St. E. G. Wien I. K. E. B. (Westbahnhof), Hütteldorf-Hacking 
loco, Hütteldorf-Hacking transit, Wien-Donau-Quai-Bahnhof, 
Wien-Hauptzollamt és Wien-Markthalle, Wien-Lagerhaus, 
Wien-Praterquai, Wien-Freilager am Schüttei, Wien Ö.N. W. B. 
loco, Wien Ö. N. W. ß. transit, Gersthof, Heiligenstadt, Her­
nals, Maxing transit, Michelbeuern, Nussdorf loco, Nussdorf 
transit, Ottakring, Penzing, továbbá Floridsdorf és Stadlau 
állomások, másrészt magyar állomások közötti forgalomban 
szállítandó gyors- és fehérárukra nézve.

Ezen füzet által az 1903. évi márczius hó 1. óta érvényes 
hason czimü füzet hatályon kívül helyeztetik.

Az említett füzet példányai a részes vasutak utján be­
szerezhetők.

Budapest, 1903 deczember havában.

Az igazgatóság.
190.403/903. Gib.

Hirdetmény.

(Osztrák-magyar vasúti kötelék Nyugatmagyar-osztrák vasúti 
kötelék. Reexpeditionalís kedvezmény Rolniban behatárolt 

finomított czukorküldeményekre nézve.)

A díjszabás I. rész áruosztályozásának G—32a. tétele alá 
tartozó oly czukorküldeményekre nézve, melyek Pecek állo­
máson teljes kocsirakományokban feladattak és a prágai 
hitelbank fiókjának tárházában, Kólóiban behat árolt attak s 
onnan a Duna jobb- és balpartján fekvő budapesti állomá­
sokra, valamint ü-Buda-filatorigát állomásra reexpediáltattak, 
1904 január hó 1-től visszavonásig, de legkésőbb 1904. év 
végéig a reexpeditio kedvezménye engedélyeztetik.

Minden reexpediált küldemény után 100 kgkint 6 fillér 
reexpeditionalís illeték számittatik, egyebekben pedig az 
osztrák-magyar monarchia tárházaiban betárolt és azokból 
reexpediált áruk kezelésére es elszámolására vonatkozó, díj­
szabás 1. rész B. szakaszának függelékében foglalt határoz- 
mányok mérvadók.

Budapest, 1903. deczember hó.
Az igazgatóság.

Stephaneum nyomása.
Laptulajdonos és felelős szerkesztő : Erdélyi Zoltán.

A képeket horganyba edzi Wessely.
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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
Szerkeszti és kiadja : IHÁSZ GYÖRGY

Budapest, VII.. Akáczfa-utcza 7. szám.

Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.
ELŐFIZETÉSI ÁRA :

Egész évre ... — 1- K
Negyed évre.........  3 »
Megjelenik minden hó 5. és 20-ikán.

Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérő szaklap.
Mutatványszámokat

kívánatra ingyen küld a kiadóhivatal.

VESZTETT BOLDOGSÁG
Irta: Erdélyi Zoltán.

Verses regény. Második kiadás.
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A Magyar Tudományos Aka­
démia által 1897-ben a gróf 
Nádasdy-féle 100 aranyos 
. . pályadijjal kitüntetve . .

Kiadta a Franklin-Társulat.
® -8) -g)

Neogrády Antal kilenc/, gyö­
nyörű rajzával diszkötésben 
. . . aranymetszéssel . . .

Ára 6 korona.

Megrendelhető a kiadóhiva­
talban is.
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Hock János legújabb imaköny ve
az ifjúság számára.

Imakönyv
serdülő ifjak és leányok számára

y
Csinos vászonkötésben, színes metszéssel........................... 2.—
Chagrinbörkötés, színes metszéssel ................................. 4.50
Finom raíliánhörkötés, csati, kereszt és aranymetszéssel 6.60 
Legfinomabb modern márványozott bor. aranymetszéssel... 8.— 
Finom párnázott chagrinbörkötés. aranynyomásu kereszt-

tcl, aranymetszéssel ..................................................... 8.40
Legfinomabb borjubör párnázva, aranykercszt és külön­

böző diszit 'sekkel, aranymetszéssel ............................10.50
Sima valódi bagariakor (juchten) aranynyomás és arany-

metszéssel ........................................ ........................11.60
Legfinomabb redőz, szattyán (longrin bői k' tés, párnázott 

táblával, aranynyomas és aranymetszéssel ... . ... 12.
Legfinomabb Írisz bőrkötés, párnázott tábla, alum, kereszt­

tel és csattal, aranymetszéssel .............................. . 14.—
Legfinomabb párnázott borjubőrtábla, zománcozott kereszt­

tel, csattal cs aranymetszéssel ................................... 14.—
Legfinomabb redőzött szattyán (longrin bőrkötés, párnázott

táblával, gyöngyház kereszttel, csatt és aranymetszéssel 14.60

■a? •&' -o' ^ -{S' •a' Sí,' Xv Xa,. Xa.- X,. Xav Xv Xa,- Xa,- Xv Xa,- Xa.-

Kaphat ók

L. 201

az Athenaeum írod. és nyomdai r.-társa­
ságnál és minden könyvkereskedésben.

Magyar üvegbiztositó társaság
Budapest, Váci-körut 31. szám.

Biztosit ólomba foglalt mozaik üvegfestményeket és egyéb üvegéi te­
kéket egyházak és klastromok, valamint közönséges építményeknél 
a legolcsóbb diiak mellett... Több évre szóló biztosításnál tetemes 

kedvezmények — Ügyes ügynökök kerestetnek, (117)

Az összes fényképészeti cikkek
a leg mérsékeltebb árakon.
Telefon 62-88. * Telefon 62-88.

WIEGAND és TM
Budapest, VIII., Aggteleki-utca 17.

Tíf-
S-'. (

mMmm

üái
Columbia grafotonok ! Grammofo- 
nok. Columbia-1 emezek a legjobbak!
Művész-fölvételek.

; ■ EÄ
ÍÖWÁ)'

Bili?

Staat



AKalait-lfivólvHol -aral Frigyesut6da•:
H.II ülj llcll Kossuth Lajos-utcza végén (Clotild palota)

Kaphatók kizárólag elsőrangú különlegességek 3, 4 és 5 K-ért.
Nagybani fő üzlet Szabadság-tér lß. — Árjegyzék Küldetik.

Az arez- és héz ápolására
a legtökéletesebb szer a közkedvelt s általánosan 
használt Czettler-féle

IDEÁL-CRÉME
1 doboz 1 K. — Ideal púder 1 doboz 1 K. — Ideal 
szappan 1 drb. 1 K. Kapható gyógyszertárakban 
és drogériákban.

= Főraktár „Szentlélek“ gyógyszertár, Budafok, =

---------------------------------------------------------------------------------

A család legjolib szórakoztatója
egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.

'notiQCR^;
1ÜS

Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 
boldog órák emlékét. -------

Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 írt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
cs és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Iverepesi-úl 3(>. sz.
Képes 11 ;i m | sze r- á vj eg yzék (minden czikkről 
külön I ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

miMi

\Sf'4\Í£\

Aranyérem Páris. “®1
iíum-, tea- és likőrkülönlegességeket a legjutányosabb ára- 

~—  kon szállít------- ------ ----- (143)

GRAUER MIHÁLY
likőr- és rumkülönlegességek készítője

Kőbányán. z==zzz=
Mintákat kívánatra ingyen és béimentve küldök.

Rauch Ede
„HELIOS“ fényképészeti műterme

fényképek életnagyságban
Budapest, Nagymező-utca bejárat Király-utca 52, sz. a.
1 darab életnajiysápu Bromidplatin fénykép

passepartout kerettel ... ............................ ... 3. kor.
6 mignon fénykép ............................................................ ... j,—
6 visit (i .......................................................................... 2.__  1

fi kabinet « .......................................................... 4._ <,
6 makart « .......................................................................5.__ „
mind a legfinomabb s/avatott kivitelben. Vasár- és ünnepnap egész 
nap nyitva. Felvételek esős időben is eszközöltetnek este 8 óráiff 
villanyfény mellett. Megrendelések minden fénykép után is eszkö­

zöltetnek. 214
i jiynökök mindenütt kerestetnek.

WWWV/WWXAAA/WW

SCHMIDT AI.
szíjgyártó, nyerges és bőröndös

Budapest, Vili., Kerepesi-ut 25.
Kocsizó- és lovagló-szerszámok. 
Mindennemű utazó bőröndök. —

Megrendelések és javítások pontosad és jutányosán eszközöltetnek.
102

A kettő együtt 4 koronáért rendelhető 
meg s keresztkötés alatt, hérmentve küldjük,

megrendelhető: |Kiadóhivatalunkban

I
 ERDÉLYI ZOLTÁN j|

Margitsziget, ------ I

kisebb költői elbeszélések. Franklin- j 
Társulat kiadása, ára......... 2 korona. I ^5

Elbeszélések, I
ifj. Nágel Ottó kiadása, ára 3 korona. I Hi



INGYEN! INGYENÉSzenzácziós találmánynak van elismerve a mi kávéporkolő-készülekunk, a mely­
nek egyetlen háztartásból sem szabad hiányozni, kezelése egyszeul es m6»is

a me w * —1 • 7(,o/o megtakarítással jár. a mennyiben a pörkölésnél semmit sem veszít erejé- _ ... . .
1' u p , 1 ... u0(, ' r„A0; a,.., u: |<or ós mi daczára ennek, ingyen küldünk minden

mire.ismeS jS minőségű, itt fölsorolt kávéfajokból külön vagy vegyesen kísérletképp egy
5 kilós postacsomagot utánvéttel megrendel

A kávéhoz csomagolható :
‘/■i kg. Mandarin-tea 1.60 irt
1 1 « Háztartási-tea. 1.25 «
1 1 « Császárkeverék 2.— «
1 csomag törmelék —.30 «

Czélunk ezen kedvezménynyel vevő­
kört és bizalmat szerezni.

Fent említett kedvezményben min­
den megrendelő csupán egyszer 

részesülőét.

1 kg. Portorikó-kávé 1.30 forint 
1 « « finom 1.50 «
1 « Kuba-kávé — --- 1-70 «
1 « « finom 1.90 «
1 « Mokka-kávé --- 1.40 «
1 « « finom 1.60 «
1 „ « légiin. 1.90 «
1 « Arany-Jáva-kávé 1.40 «
1 « « finom 1.60 «
1 « « légiin. 1.90 «
1 « Gyöngy-kávé fin. 1.60 «
1 « « légiin. 1.90

VÉRTESI M. ÉS FIA KÁVÉ- ÉS TEAKIV1TELI VÁLLALAT DUNAFÖLDVÁRON. t
Se........................... ........... ........................... .......................................................................

maláta-cukorka, malátarum malátalikör, maláta- 
keserű. maláta-brandy. malátacakes mind tis/.ia 
malátával készültek. — Mindenütt kaphatók.
London, 1903. Grand prix.
Naponta posta szétküldés. — Kérjen ajánlatot.
Szt Anna malátakészitmény- 
vállalat Kis-Velencen. (is?)

Hirdetések az Uram- 
batyám részére csakis 
az Urainbatyam hirde- 
téskezelöségénél Buda­
pest. Szentkiralyi-utcza 

28, sz. adhatók tel,

108LÁTSZERÉSZ.

Juszt Ferenc IV.. Muzaum-körut 15,
Szemű egek, orresiptetők, messzelátók, nagyitó üve­
gek, hő- és légsulymérők, fényképészeti készülékek 

gyári raktára.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület
hatvannégy edik évi

rendes közgyűlését
1904. évi február ins hó 52-án d. e. 10 órakor fogja

Budapesten, Pestvármegye székhaza dísztermében (Városház-utcza) megtartani.
TÁRGYSOROZAT:

1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelöbizottságnak az 1903-ik évi üzlet eredményéről.
2. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt.
3. Igazgatósági előterjesztés a részvénytöke fölemelése iránt
4. Igazgatósági javaslat az alapszabályok 4., 7., 23., 40., 41 , 45., 50., 54., 57., 71., 75., 90., 105., 106.,

110., 112., 113. és 11. §-ainak módosítása iránt
5. Egyéb igazgatósági előterjesztések.
6. Az igazgatóság egy tagjának és a felügyelöbizottság összes (hét) tagjainak újból való megválasztása,
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érte 1-Ezen közgyűlésre a t. c. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 14. <-u uim 
méhen csak oly részvényes gyakorolhatja, akar saját személyében, akár meghatalmazott által, szavazati jogát, kinek rész­
vénye 1903. december 31-éig nevére íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület főpénztáránál még
le nem járt szelvényeivel együtt letétetett. 

Budapest, 1904. januárius 15-én. __ „ .......... -........... .. > I igazgatóság.
Stephaneum nyomása Budapesten. Vili., Szentkirályi-utcza 28a.


